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ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 20. října 2000,

kterým se stanoví zvláštní podmínky dovozu produktů rybolovu
pocházejících z Venezuely

(oznámeno pod číslem K(2000) 3056)

(Text s významem pro EHP)

(2000/672/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 91/493/EHS ze dne 22. července 1991
o hygienických předpisech pro produkci a uvádění produktů rybolovu
na trh (1), naposledy pozměněnou směrnicí 97/79/ES (2), a zejména na
článek 11 uvedené směrnice,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Odborník z Komise provedl inspekční návštěvu Venezuely, aby
ověřil podmínky, za nichž se produkují, skladují a expedují do
Společenství produkty rybolovu.

(2) Venezuelské právní předpisy v oblasti hygienických kontrol
a sledování produktů rybolovu lze považovat za rovnocenné usta-
novením směrnice 91/493/EHS.

(3) Úřad „Servicio autónomo de recursos pesqueros“ (SARPA)
spadající pod „Ministerio de Agricultura y Cría“ ve Venezuele
je schopen účinně ověřovat dodržování platných právních před-
pisů.

(4) Pravidla pro získání osvědčení o zdravotní nezávadnosti podle
čl. 11 odst. 4 písm. a) směrnice 91/493/EHS musejí také stanovit
vzor osvědčení, minimální požadavky na jazyk nebo jazyky,
v nichž musí být vypracováno, a funkci osoby, která je zmocněná
jej podepsat.

(5) Podle čl. 11 odst. 4 písm. b) směrnice 91/493/EHS je nutné
připevnit na balení produktů rybolovu značku udávající jméno
třetí země a schvalovací/registračníčíslo provozovny, výrobního
plavidla, chladírenského skladu nebo mrazírenského plavidla,
z nichž produkty pocházejí.

(6) Podle čl. 11 odst. 4 písm. c) směrnice 91/493/EHS musí být
vypracován seznam schválených provozoven, výrobních plavidel
nebo chladírenských skladů a také seznam mrazírenských
plavidel registrovaných podle bodů 1 až 7 přílohy II směrnice
92/48/EHS (3). Tyto seznamy musejí být vypracovány na základě
sdělení SARPA Komisi. Za zajištění souladu s ustanoveními
stanovenými k tomuto účelu v čl. 11 odst. 4 směrnice 91/493/
EHS proto odpovídá SARPA.

(7) SARPA vydal oficiální ujištění, že budou dodržována pravidla
uvedená v kapitole V přílohy směrnice 91/493/EHS a splněny
požadavky na schválení nebo registraci provozoven, výrobních
plavidel, chladírenských skladů nebo mrazírenských plavidel
původu, které jsou rovnocenné požadavkům stanoveným
uvedenou směrnicí.

▼B
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(8) Opatření tohoto rozhodnutí jsou v souladu se stanoviskem
Stálého veterinárního výboru,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

▼M1

Článek 1

Příslušným úřadem ve Venezuele, který ověřuje a potvrzuje, že
produkty rybolovu splňují požadavky směrnice 91/493/EHS, je „Insti-
tuto nacional de la pesca y acuicultura (INAPESCA)“.

▼B

Článek 2

Produkty rybolovu a akvakultury pocházející z Venezuely musejí
splňovat tyto podmínky:

1. ke každé zásilce musí být přiložen očíslovaný originál osvědčení
o zdravotní nezávadnosti, který je řádně vyplněn, podepsán, opatřen
datem a vyhotoven na jednom listu v souladu se vzorem uvedeným
v příloze A tohoto rozhodnutí;

2. produkty musejí pocházet ze schválených provozoven, výrobních
plavidel, chladírenských skladů nebo registrovaných mrazírenských
plavidel uvedených v příloze B tohoto rozhodnutí;

3. s výjimkou volně ložených zmrazených produktů rybolovu určených
ke konzervaci, musejí být všechna balení nesmazatelně označena
slovem „VENEZUELA“ a schvalovacím/registračním číslem provo-
zovny, výrobního plavidla, chladírenského skladu nebo mrazíren-
ského plavidla, z nichž produkty pocházejí.

Článek 3

1. Osvědčení uvedená v čl. 2 odst. 1 musejí být vypracována
nejméně v jednom úředním jazyce členského státu, v němž se kontroly
provádějí.

▼M1
2. V osvědčení musí být uvedeno jméno, funkce a podpis zástupce
INAPESCA a úřední razítko INAPESCA v barvě odlišné od barvy
ostatních údajů.

▼B

Článek 4

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost šedesátým dnem po zveřejnění
v Úředním věstníku Evropských společenství.

Článek 5

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

▼B
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PŘÍLOHA A

▼M1
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▼M1
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PŘÍLOHA B

SEZNAM PROVOZOVEN A PLAVIDEL

Schvalovací č. Název
Město
Region

Kategorie

ES-029 Alimentos Margarita CA Mariguitar
Sucre

PP

SPES-010 Langostinos del Caribe CA Punto Fijo
Falcón

PP

SPES-012 Gusteca CA Las Piedras
Falcón

PP

SPES-013 De La Mar CA Cumaná
Sucre

PP

SPES-026 CA Industrial de Pesca „CAIP“ Cumaná
Sucre

PP

SPES-087 Avencatun Industrial SA
„Avecaisa“

Cumaná
Sucre

PP

SPES-099 Procam SA Barcelona
Anzoategui

PP

SPES-126 Golfo Mar Export CA Punto Fijo
Falcón

PP

SPES-140 CA Procesadora „Propesca“ Maracaibo
Zulia

PP

SPES-143 Procesadora Peninsula SA
„Propensa“

Punto Fijo
Falcón

PP

SPES-206 Stefan Mar CA Punto Fijo
Falcón

PP

SPES-407 Flota Industrial Pesca Atunera
Caribe „Fipaca“

Cumaná
Sucre

PP

SPES-434 Landemar Export CA Punto Fijo
Falcón

PP

SPES-558 Caribmar CA Carupano
Sucre

PP

SPES-566 Exportadora Productos del Mar CA
„Expomarca“

Punto Fijo
Falcón

PP

SPES-579 Naviera Industrial SA „Navisa“ Cumaná
Sucre

PP

SPES-580 Pesquera Costa de la Luz
„Pescoluz“

Cumaná
Sucre

PP

SPES-602 Ingopesca Punto Fijo
Falcón

PP

SPES-626 Ocean Shrimp CA Punto Fijo
Falcón

PP

SPES-628 Industria Pesquera Oripesca CA Cabruta
Guarico

PP

▼B
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Schvalovací č. Název
Město
Region

Kategorie

SPES-706 Fresco Mar CA Península de Macanao
Nueva Esparta

PP

SPES-751 Pescandina Ema SA Caracas
Sucre

PP

SPES-839 Carmela (Avencatun) Las Piedras
Falcón

FV

SPES-840 Judibana (Formar SA) Las Piedras
Falcón

FV

SPES-843 Carirubana (Orivensa SA) Las Piedras
Falcón

FV

SPES-844 Conquista (Reparaciones marinas
Atuneras „Rematun“ CA)

Las Piedras
Falcón

FV

SPES-845 Cayude (Atuneros de Paraguana
„Aparsa“)

Las Piedras
Falcón

FV

SPES-846 Calypso (Atumar SA) Las Piedras
Falcón

FV

SPES-847 Falcon (Panamericana SA) Las Piedras
Falcón

FV

SPES-873 Caroni (Pesquera Catatumbo CA) Cumaná
Sucre

FV

SPES-910 Pesquera Catatumbo CA Cumaná
Sucre

PP

SPES-875 Amazonas (Pesquera Amazonas
CA)

Cumaná
Sucre

FV

SPES-876 Ventuari (Pesquera Ventuari CA) Cumaná
Sucre

FV

PP: Zpracovatelský závod.
FV: Výrobní plavidlo.
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